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LEGGI E DECRETI
ILEGIO DECRETO 18 ottobre 1934, n. 1930.

.

Norme sugli esami di ammissione alla carriera dei geometri
del Real Corpo del genio civile.

VITTORIO EMANUELE III

Pl Il GRAZIA DI DIO E PElt YOLONTÀ DIELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto il R. decreto 11 novembre 1923, n 230.3, e successive
modificazioni;
Visto il R. decreto 30 dicembre 1923, n. 2000, e successive

modificazioni;
Visto l'art. 1, n. 3, della legge 31 gennaio 1920, n. 100 ;
Ritenuta la necessità di emanare le norme sugli esami di

concorso per l'ammissione alla carriera dei geometri (grup-
po B) nel Real Corpo del genio civile;
Udito il parere del Consiglio di Stato;
.
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per
i lavori pubblici, di concerto con il 3Iinistro per le finanze;
Abbiamo decretato e decretiamo :

Art. 3.

Le ammissioni nel grado iniziale del ruolo organico dei geo-
metri del Real Corpo del genio civile sono effettuate mediante
concorso per esami fra i candidati elle entro la scadenza del
termine per la presentazione delle domande di partecipazione
al concorso siano provvisti:

a) di diploma di abilitazione alla professione di geometra
di cui agli articoli 51 e 65 della legge 25 giugno 1931, n. 880 ;

b) di diploma di abilitazione tecnica in agtimensura se-

condo l'ordinamento di cui al R. decreto 6 maggio 1923,
n. 1034 :

c) di diplonia di perito agriniensore conseguito secondo

Pordinamento scolastico saneito dalle disposizioni di legge
anteriori a quelle del 1923;

d) di diploma di abilitazione di pei'ito edile conseguito
secondo le norme del R. decreto 31 ottobre 1023, n. 25·.3, e re-
lativo regolamento 3 giugno 1924, n. SGD ;

e) di diploma di perito industriale edile di cui agli arti-
coli 51 e 63 della legge 25 giugno 1931, n. 880.
Non sono ammessi titoli di studio equipollenti, salvi i ti-

toli riconosciuti corrispondenti a quelli avanti tassativamente
indicati rilasciati dalle Scuole medie del cessato Impero au-
stro-ungarico.

Art. 2.

L'esame di concorso per l'ammissione a geometra aggiunto
in prova (grado 11", gruppo B) nel Corpo Reale del genio ci-
vile ha luogo in Roma e consta di tre prove scritte e di una
orale da tenersi in giorni diversi.
Sono oggetto delle prove scritte le seguenti materie:
1• compilazione di relazioni;
2° aritmetica ed algebra elementare, inclusa la risoluzione

jlelle equazioni di secondo grado ad una incognita ; geometria
eÏementate piana e solida; funzioni trigonometriche piane,
teoria dei logaritmi ed uso delle tavole;

3• compilazione di disegni e di altri allegati di un pro-
getto;

¥ 1strumenti topografici, loro correzione ed nso nei ri-
lievi planimetrici ed altimetrici; tracciamento di campagna;

5° modo di esecuzione di lavori edilizi, stradali, idraulici
e marittimi e carattei·i che debbono presentare i buoni mitte-
riali da costruzione;

ß° metodi di misurazione dei lavori e tenuta dei docu-

menti di contabilità;
7° leggi e regolamenti sui servizi dipendenti dal Ministero

dei lavori pubblici einozioni sull'amministrazione del patri-
monio e sulla contabilità generale dello Stato.
La prova orale verterà oltre che sulle materie indicate per

le prove scritte anche su nozioni elementari di statistica.

Art. 3.

Per quanto riguarda il procedimento degli esami saranno
osservate le disposizioni del capo VI del R. decreto 30 dicem-
bre 1923, n. "DG0, e successive modificazioni.

krt. 4.

Sono abrogate le disposizioni di cui all'art. 3G (2° comma)
del testo unico delle leggi sull'ordinamento del Copo Reale

del genio civile approvato con R. decreto 3 settemhre 1906,
n. 522, e modificato con l'art. 3 della legge 9 luglio 1908, nn-
mero 403, nonchè quelle contenute negli articoli da 65 a 71

del regolamento per il personale del Real Corpo del genio
civile, approvato con R. decreto 7 settembre 1911, n. 1240.

Ordiniamo clie 11 presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addì 18 ottobre 1931 - Anno XII

YITTORIO E3IANUELE.

3fcssouNI - DI CROLLALANZA
- Jexo.

visto, il anardasigilii: DE FusNeisci.
11edistruto alla Carle dei ennli, addi 16 dicembre 1934 - Anno XIll

Atti del Governo, regi.stra 3.¾, foglin 2. - MANCINI.

REGIO DECRETO 16 ottobre 1934, n. 1931.

Dichiarazione formale dei fini della Confraternita del
SS. Crocifisso. in Corleone.

N. 1931. R. decreto 16 ottobre 103-1, col quale, sulla proposta
,
del Capo del Governo, Primo 3Iinirtro Segretario di Stato,
3finistro per l'interno, viene provveduto all'accertamento
dello scopo esclusivo di culto nei riguardi della Confra-
ternita del SS. Crocifisso, in Corleone (Palermo).

Visto, il Guardasigilli: DE FIONCISCl.
(legistrato alla Carte dei conti addi 21 novembre 1934 - Anno XIII

REGIO DECRETO 16 ottobre 1934, n. 1932.

Dichiarazione fornlale dei fini della Confraternita di S. An·
tonio Abate, ip Corleone.

N. 1932. R. decreto 1G ottobre 1934, col quale, sulla propo-
sta del Capo del Governo, Primo Blinistro Segretario di

Stato, Ministro per l'interno, viene provveduto all'accerta-
mento dello scopo esclusivo di culto nei riguardi della Con-
fraternita di S. Antonio Abate, in Corleone (iprovincia
di Palermo).

Visto, il Guardas¡yilli: DE FluNcisci.
Ilegistrato alla Corte dei conti, addi 21 novembre 1934 - Anno XII1
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REGIO DECRETO 16 ottobre 1934, n. 1933, centomila, rendendosi così applicabili alle deliberazioni che

.
Dichiarazione formale dei fini della Confraternita di 8, Oliva a questo scopo saranno adottate dalla assemblea dei soci le

e S. Omobono, hi Palenno• disposizioni dal Ï¾. décreto-legge 18 maggio 1933, n. 591, pur-
chè siano osservate le condizioni ivi stabilite.

N. 1933. R. decreto 16 ottobre 1934, col quale, sulla proposta Il presente decreto sarà pubblicato nella Garretta Ufficiale
del:Cdpo del Governo; 14imo Ilinistro Segretario di Stato, del liegno.
Ministro per l'interno, viene prövveduto all'accertamento
dello scopo prevalente di culto nei riguardi della Confra. Roma, addì 4 dicembre 1931 - Anno XIII

ternita di S. Olivo e S. Omobono, con sede in Palermo. 11 31/nistro: De Fntseisci.

Visto, il Guardasigilli: DE FR.4NCISCI. - (10356)
flegistrato alla Corte dei conti, addi 21 novernbre 1934 - Anno XIII

DECRETI PREFETTIZI:
. . Itiduzione di cognomi nella forma italiana.

REGIO DECRETO 16 ottobre 1934, n. lŠ34.
Dichiarazione formale dei fini della Confraternita del

SS. Crocifisso dei peccatori pentiti, in Palermo.

IL PREFETTO

N. 1934. R. decreto 16 ottobre 1934, col quale, sulla proposta
del €apo del Governo, Primo 3Iinistro Segretario di Stato.
Niilistro per l'interno, viene provveduto all'accertamento
dello scopo spí•evalente di culto nei riguardi della Confra.
ternita del SS. Crocifisso dei peccatori pentiti, sotto il

titolo del Ýenerdì nella Chiesa di S. Giusepipe, con sede

in Palermo.

Visto il Gitardasigilli: DE FittNCISCI.

Registrato alla Corte (Lei c<htG. aff<lì 21 noteinl>re 10M - Anito XIII

REGIO DECRETO 16 ottobre 1934, n. 1935.

Dichiarazione formale dei fini della Confraternita dello Spi=
rito Santo, in Vicari.

DELLA PROVINCIA DELL'IS.TRIA

Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 401, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte
nute nel II. decretodegge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma..italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteiiale 5 agosto 1926

elle approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Sustorich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana ;
Edito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Deereta :

N. 1933. R. decreto 16 ottobre 1934, col quale, sulla proposta Il cognome della signora Sustovich 31aria ved. Delbianco,

del Capo del Governo, Primo 31inistro Segretario di Stato, tiglia del fu Lorenzo e della fu Simonicli Maria, nata al

Ministro per l'interno, viene provveduto all'accertamento Fiume il 13 marzo 1879 e abitante a Pola, via Castropola
dello scopo prevalente di culto nei riguardi della Confra. it. 12, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma

ternita dello Spirito Santo, in Yicari (Palermo). italiana di « Zusto » (Zusto Maria ved. Delbianco).

Visto, il Guar<tadigilÊi: DE FRANCISCI.
to a CUPS deÏ fügO del Cómune di attuale

Registrato alla corte dei conti, ad<n 21 wn:eml>re 1934 - Aiuto 1111 residelha, sarA notificato álPinteressata a termini del n. 2

ed atrã ogni altra esecuzioiie secondo le norme di cui ai

un. 1. e 5.delle istruzioni anzidette:

DECRETO MINISTERIALE 4 dicembre 1934. Pola, addì 23 dicembre 1931 - Anno X

Dichiarazione di pubblico interesse dell'aumento del capitalt
sociale della Società anonima « Campo di 31irafiori ».

Il prefetto: Fosem.

(8143)

IL GUARDASIGILLI N. 1028 8.

MINISTRO PER LA GRAZIA E GIUSTIZIA IL PREFETTO

Visto il R. decreto-legge 18 maggio 1933, n. 591;
Vista,1a istanza presentata dalla Società anonima « Onniifo

di 3firafloi·i"ü la qúale es¡ione un piogetto di a livelito 1 I suo

capitale sociale da lire cinquecentomila a un iniliolie e in-

quecentomila, mediante emissione di nuove azioni;
Su conforme parere dei 3Iinistri per le finanze e per le cor-

porazioni;

Deereta :

A riconosciuto rispondente a ragioni di pubblico interesse
Paumento del capitale sociale della Società anonima « Campo
di Afiratiori » da lire cinquecentomila a un milione e cinque-

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 101, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto.legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

¶puezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto

legge anzidetto ;
Ritenuto che il cognome « Sussan di origine italana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva, apposita·

mente nominata;
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Decreta :

Il cognome della signorina Russan Francesca 31odesta, fi-
glia del fu Giuseppe e di Nacinovich Francesca, nata a

Pisino il 28 dicembre 1870 e abitante a Pola, via Arditi 3,
è restituito, a tutti gli etietti di legge, nella forina italia-
na di « Susanni ».

Il presente decreto, a cura <lel capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a ternlini del n. 2

ed avrò ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 23 dieciubre 1931 - Anno X

Il prefet/o: Fosem.
(8144)

N. 220-T.
IL PREFETTO

DELLA PILOVINCIA I)ELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 104, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 geltnaio 1920, n. 17, snila resti-
tnzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Youezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del H. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto cite il cognoine « Tominich » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. I di detto decreto-legg deve riassu-
mere forma italiann ;

Udito il parere della Coniniissione consultiva ap¡iosita-
mente nominata ;

Decreta :

Il cognome del sig. Tominich Giovanni, figlio di Giovanni
e di Mi.euli Giovanna, nato a Pogorizzn41rimalda (l'isino;
il 26 ottobre 1881 e allitante a Pola, via Flaccio n. 30, è
restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forina italiana
di « Tomini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche hlla moglie l'aris lvella
3faria di Giovaluli e fu Zosiell 3Iarin, nata a l'isino il 30
innrzo 1880, ed al figlio Giovanni, inito a Pola l's ottobre
1000.

Ritenuto, che il cognonie a Tomich » ò di origine italiana
e che in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve riassu-
Inere forma italiana:
Edito il parere della Commissione consultiva apposita-

Inente Holninata ;

Decreta :

Il cognome dei sig. Tomiell Giosamii, figlio del fir Dome-
nico e della fu Stanich Gaspara, fiato a Estrine (Ossero) il
23 últobre 1870 e abitante a Ustrine (Ussero), è restituito,
a tutti gli effetti di legge, nella fornut italiana di « Toini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nellu forma italiana anzidetta anche alla moglie Zetz Maria
fu 31atten e di 31aria Canmlieli, nata a Tetrine il 10 marzo
1NTT, ed ai figli, Intti a Ustrine: Cristina, il 20 marzo 1914;
Anna, il 12 inaggio 1905; Giovanni, il 12 marzo 1908; Carlo
il 4 novembre 1913: I)orn, il 21 febbraio 1922.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale
residenza, sarù notifiento all'interessato a termini del n. 2
ed avrù ogni alten eseenzione secondo le norme di cui ai
un. 1 e 5 delle istruzioni antidette.

I'ola. addì 12 novembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FoscHr.
(8173)

N. 251-T.

IL PIIEFllTTO

DELLA PROVINCIA DELL ISTUfA

Velinti il R. decreto I aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio lutti, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italinnu dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del H. decreto-
legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Tomich » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. L di detto decreto-legge deve riassu-
mere fornia italiana;
Edito il parere della Comnlissione consultiva apposita-

niente nonlinata :

Il presente decreto a cura del enpo del Comune di attuale Deereta:
residenza, sarà notiliento all'interessato a termini del n. "

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
Un. Je 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 novenibre 1931 - Anno X

// prefetto: FoscHi.
(8172)

11 cognome dei sig. Toulich I)omenico, tiglio del fu Dome-
nico e della fu Camalich Antonia, nato a Ustrine .(Ossero)
l'11 gennaio 1884 e abitante a Estrine (Ossero), ò restituito,
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Tomi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche allù inoglie Stanich
3Iarta fu Antonio e di Muscardin Gaspara, nata a Ustrine

N. 252-T. l'S novembre 1NSS, ed ai figli, nati a Ustrine: Giovanni, il
3 ottobre 1908; Unrbara, il 4 dicembre 1913; Domenico, ilIL PREFETTO 20 maggio 1915; Maria, il 25 dicembre 1926.

DELLA PROVINCIA DELL'JSTRIA
11 presente decreto a cura del capo del Coninne di attuale

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 102G, n. IT, sulla resti-
tnzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie deMa
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale .5 agosto 1926

residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di eni ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 1931 - Anno N

che approva le istruzioni per In eseenzione del H. decreto- Il prefeito: Foscut.legge anzidetto; (8174)
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N. 230-T.
IL PRFFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nnte nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-

fuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istenzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ititenuto che il cognome « Tomich » ò di origine italiana

e che lii forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Edito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata ;

Decreta :

11 co.gnome del sig. Tomeih Alessandro, tiglio di ignoto e

di Tomiell Domenica, unto a Ustrine (Ossero) il 10 novembre
1954 e abitante a Ustrine (Ossem), è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Tomi ».
Vou la presènte determinazione viene ridotto il cognome

nella forma, italiana anzidetta anche alla moglie Danialich
Matten fu Giovanui e fu Alarin Cherzan, nata a Estrine il
10 novembre 1855.

It presente decreto a enra del capo del Comune di attuale :
residenza, sarà notificato all'interessuto a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. I e 5 Gelle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 102 - Anun X

Il prefetto: FoscHi.
(8175)

N. 250 T.
IL PItEFETTO

DELLA PItOVINCIA DELL'ISTRIA
e

Veduti il R. decreto i aprile 11127, n. 401, che estende a

tutti i territori delle nuove twosincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 11120
che approva le istruzioni per la esecuzione del 11. decreto
legge anzidetto;
liitenuto che il cognonie « Tontissich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu
mere forma italiana;
Udito il parere della Coimnissione consultiva apposita-

mente nominata ;

Decreta :

Il cognome del sig. Tomissieb Giuseppe, figlio del fn
stiebele e della fu 3Iartina Ghirell, unto a Salisineenti il
27 febbraio 1863 e abitante a Sanvincenti, è restituito a tutti
gli ettetti di legge, nella forma italiana di « Tomasi ».
Cou la presento determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Sossich
Maria fu Giovanni e fu Enfemia Mattocanza, nata a San-

vincenti il 9 gosto 18Ti ed ai figli, nati a Sauvincenti:
Eufemia, il 21 giugno 1000; Antonio, il 10 genunio 1000.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notifiento all'interessata a terniini del n. 2
eg avrù ogni altra esecuzione secondo le norme di cui at
un. I e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 105 - Anno X

ll prcfetto: FoscHr.
(8176)

N. 240 'I .
IL PREFETTO

DELLA PROVINOJA DFLL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 101, che esteude a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel U. decreto-legge 10 gelinaio 102ô, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomt delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
elle approva le istruzioni per 'In eseenzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Tomich » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve riassu-
mere fo(ma italiana ;

Udito il ¡mrere della Commissione consultiva apposita-
Inente nourinata :

IJeereta :

Il cognoine del sig. Toinich Antonio, figlio del fu Antonio
e di Pulista 31aria, nato a Ustrine (t)ssero) il 12 setteinbre
1803 e abitante a Ustrine, ò restituito, a tutti gli effetti t'i
legge, nella forma italiana di « Toini »

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forina italiana anzidetta anche alla nioglie Anolich
Antonia di Antonio e fu Orlich I)omenica, nata a Ustrine
il 3 dicembre 1887 ed ai figi.i, nati a Estrine: Mario, il
G febbraio 1921: Attilio, il 21 novembre 1922.

Il presente decreto a enra del capo.del Comune di attuale
residenza, sarù notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi le nosenibre IBM - Anno X

Il ¡trefetto: FoseHr.
(8177)

N. H i T,
IL I'HEFETTO

ITELLA PROVINCIA IŒLL'ISTIllA

Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 4!L1, che estende a

tutti i territori delle liuove provincie le disposizioni conte-
note nel H. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tnzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale .5 agosto 192f;
che approva le istruzioni per la esecuziune del H. decreto·
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Tomassich » à di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto- decreto legge deve
riassumere forma italiana:
Udito il parere della Conanissione consultiva apposita-

mente nomiimta ;

Ileereta :

Il cognome del sig. Tomassich Giuseppe, figlio di Giuseppe
e di Tonfissich Fosca, nato a Pola il 26 febbraio 189:: e

abitante a Pola, via Sedolino n. 55, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Tomasi n.
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Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Glavina
Emilia di Giovanni e di Monas Francesca,.nata a Lindaro
(Pisino) il 26 novembre 1903.
Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sara notificato alPinteressato a termi1ii del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nit. 4 e 5 delle istruzioni anzidefte.

Pola, addì 12 novembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FOSCHI.
(8178)

N. 130 T.

IL PREFETTO
DELLA PROVIÑOIA DELL'ISTIiÏA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, the estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, u. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

¡Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 3926
che approsa le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Tomassich » è di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Tomassich Sergio, figlio di Giovanni
e della fu Mazzucatto Francesc.a, nato a Pola 11 1G maggio
1893 e abitante a Pola, via Cappellini n. 6, è restituito, a
tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Tomasi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Castro Ada
di Giuseppe e di Sinsich Tomasina, nata a Pola il 23 dicem-
bre 1896, ed al figlio Sergio, unto a Pola il 2 giugno 1921.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì U novembre 1031 - Anno X

ll prefetto: FoscHI.
(8179)

N. 142 T.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte,
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti.
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
,Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Tomasich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana ;
Udito il parere della Comniissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome dël sig. Toinasich Giovanni, figlio di Giovanni
e della fu Mazzucatto Francesca, nato a Pola íl 35 111aggio
1890 e abitante a Pola, via Cappelliní n. 6, à restituito, a
tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di á Toma'si #.
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche. alla moglie Buzzi Ma-
ria di Giuseppe e di Luigia Ïiradamante,° nata a Pola il 18
settembre 1900, ed al figlio Arono, nato a Pola il 5 agosto
1927.

Il presente decreto, a dura del.capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
e avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 1931 - Anno X

ll prefetto: Foseni.
(8180)

N. 243 T.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte.
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Toich » è di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognome del sig. Toich Domenico, figlio del fu Nicolò
e della fu Stanich Domenica, nato a Estrine (Ossero) il 10
settembre 1863 e abitante a Ustrine, è.restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Tocchi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cucich Fi-
lomena fu Pietro e fu Hogovich 3Jargherita, nata a Bellei
(Ossero) il 30 novembre 1800 ed al tiglio Domenico, nato a

Ustrine il 15 settembre 3912.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefetto: SEnnt.
(8181)

N. 24T T.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge,10 gnnaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed if decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge antidetto;
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Ititenuto che il cognome « Toich » di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di detto decretodegge deve riassu-
mere forno italiana :

Udito il .parere della Comniissione consultiva apposita-
niente noulinata;

Decreta :

Il cognoine del sig. Tóich 3Iartino, ligÏio di Domenico e

di ucich Filoinena, nato a Estrine (Ossero) il 4 ottobre

1f)06 e abitante a Tstrine, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella fornia itraliana di « Torelli ».
Con la presente deterniinazione viene ridotto il cognoine

nella fornia italiana anzidetta anche alla ninglie Cucieh314.
rin To Dontenico e di 3Insich Francesen, nata a Bellei

sero) il i febbraio 1908, ed al tiglio Giovanni, nato a Ustrine
il 27 marzo 1928.

Il presente decreto, a cura del capo del Coninne di attuale
residenza, sarà notitiento all'interessato a terinini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le nornie di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 27 novenihre 1ml - Anna N
I

p. Il pref<tto: St:ta:\.
(8182)

N. 244 T.

lL PliEFETTO

DELLA l'liOYlNCIA DELL'ISTllIA

Veduti il it. decreto 7 a¡n·ile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove I>rovincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1026, n. 17. sulla resti-
tnzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 3]inisteriale 5 agosto 1926

che approva le isiruzioni per la esecuzione del 11. decreto-

legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Toich a è di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

niere fornia ita linna :

l'dito il parere della Conimissione consultiva apposita-
niente nonlinata ;

!)ec reta :

Il cognonie del sig. Toich Giovanni, figlio del fu Nicola

e della fu Domenica Stanich, nato a Estrine (Ussero) il 28
gennaio 1858 e abitante a Estrine, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Tocchi ».
Con la presente tieterniinazione viene ridotto il engnoine

nella fornia italiana anzidetta anche ai figli, nati a Estrine
dalla or defunta Filoniena Stanich : Carniela, il 24 ninggio
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a terniini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le nonne di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, ad lì T noveinbre 1ml - Anno X

p. Il prefetto: Br:nnA.
(8183)

N. 24S T.
IL l'IIEFETTO

DELLA l'LIOVINCLL DFLI,'ISTllIA

Veduti il 11. decreto 7 aprile Ifl27, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-

tutione in forma italiana dei cognonii delle fainiglie della.
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926
clie approva le istruzioni per la esecuzione del li. decreto-
legge anzidetto;
Hitenuto clie il cognonie « Toich » à di origine italiana e

che in forza lell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
niere forina italiana :

Udito il parere della Coniniissione consultiva apposita-
Illellte llOluillatu °

Decreta :

11 cognome del sig. Toich Nicola, tiglio di tiiovanni e della
in Staniell Filoinena, nato a Estrine (Ossero; il 30 gennaio
18ND e abitante a l'strine, ò restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forina italiana di « Tocchi ».
('on la preseute determinazione viene ridotto il cognoine

nella fornia italiana anzidetta anche alla inoglie Cainalich
3laria di Giovanni e di Analich 31aria, nata a Lubeuizzo il
12 dicembre 1807, ed ai ligli, nati a Estrine: Dora, il SN no-

veinbre 1919: 13Iaria, il 27 divenilne 1921: Nicola il 6 no-

venibre 1!)23; Attilio, il 22 noveinbre 1926.

Il presente deereto, a cura del capo del Coinune di attuale
resi<lenza, sarit notitiento all'interessuto a terinini del n. 2
ed avrit ogni altra esecuzione secondo le norine di cui ai
un. A e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 27 noveinbre 1931 - Anno N

p. Il prefetto: SEnnA.
(8184)

N. 1080 S.

IL PlŒFETTO

llELLA l'liOVINCIA DELL'ISTIllA

Veduti il li. decreto i aprile 1927, n. 1!!i, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni con-
tenute nel II. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forina italiana dei tognanti delle fanliglie
della Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 ago-
rto 1926 che approva le istruzioni per la evenzione del
11. decreto-legge anzidetto;
liitenuto che il cognonie « Storovaz » à di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto de: reto-legge deve
riassuinere fornia italiana;
l'dito il parere della Colninissione consnItiva apposita-

Inente nonlinata ;

Deereta :

Il englante della signora Visentin 3Iaria ved. Stocoraz,
figlia del fu Giovanni e della fu Gernianis 3Iaria, nata a

Stridone (I'ortole), il 10 ottobre 1861 e abitante a Peroi
(l'ola) n. 84, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
foinia italiana di « Stocco » (Visentin 3Iaria red. Stocco).

11 presente decreto a cura del Capo del coniune di attuale
residenza, sarà notilleato all'interessata a ternlini del n. 2

ed avrà ogni altra eseenzione secondo le nornie di cui ai
un. 4 e 3 delle istruzioni anzidette.

Pohi, addì 23 direinbre 1931 - Anna N

ll prefetto: Faseni.
(8119)
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N. 973 8.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni cou-
tenute nel R. decreto legge 10 gen11aio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Triûeutina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926 che approva le istruzioni pei la esecuzione del
U. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Sticovich » è di origilé ita-

liana e che in forza delPart. 1 di ,detto decreto-legge deve

riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata ;

Decreta:

Il cognome dei sig. Sticovich Angelo, figlio del fu 3Intteo
e della Jedreicich Margherita, nato a Lindaro (PisinoL il
24 ottobre 1847 e abitante a Pola via Lepanto, 18, è resti-
tuito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Sticco ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anelle alla moglie Revelante

Francesca di Vincenzo e di Ghersich Mattea, nata a Liu-
duro il 26 dicembre 1865.

Il presente decreto a cura del Capo del <omune di attimle
residenza,. sarà notifiento all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecttzione secondo le norme di cui ai
nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 dicembre ÍS31 - Anno X

ll prefetto: Fosem.
(8120)

N. 1200 8.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 192Ï, n. 494, el sten e a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni colite-
nute nel R. decieto-legge 10 gennaio 1920 n.. 1Ì, sulla festi-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Mini.4teriale 5 ágosto 1926
che approva le istruzioni per la esenizione del H. decreto-
legge anzidetto ;
Ritenuto che il cogliome « Stocoviek » à di origine ita-

liana e che in forza dell'art. L di detto decreto-I'egge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Stocovich Lucia, figlia di Gregorio
e di Maria Budich, nata a Orecchi di Bárbana il 20 otto-
bre 1898 e abitante a,Sauvincenti, è restituita, a tutti gli
effetti di legge nella forma italiana di « Stocco ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana niizidetta anche ai figli illeggittimati
nati a Sauvincenti: Antonio, il 27 febbraio 1923;11ichele,
P11 Inglio 1927.

Il presente decreto a cura del colpo del Comune di attuale
resideliza sarà notifiento all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norine di cui ai
un. 4 e 3 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 dicembre 1931 - Anno1

17 prefetto: FoscHI
(8121)

N. 216-1 8.
IL PREFETTO .

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il II. decreto i aprile 1927, n. 491, çhe estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma itahana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le isti'uzioni per la esectizioné del R. decreto-
legge anzidetto;
liitenuto che 11 cognome « Stanovich » è di origine ita-

linna e che in fru zu dell'art. 1 di det to decreto-legge deve
riassuntere forma italiaua;
Udito il parere della Commissione consultísa apposita-

mente noniinata;
11ecreta :

11 cognome del sig. Stanovich Antonio, figlio di Mattco
e di Maria Gladich, nato a Collalto (Unie d'Istyia) il 17
novembre 1880 e abitalite A Collalto (Buie d'Istriti), ò re-

'stituito, a tntti gli effetti di legge nella forma italiana
di « Stagno
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Vigilii
Maria di Antonio e di Maria Stanich, nata a Collà!to il a
settembre 1908 ed al fivlio Antonio, nato a Collalto il 20
aprile 1924.

IJ presente decreto a cura del engo del Comune di attuate
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrù ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. I e .5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì P dicembre 1931 - Anno X

11 prefetto: FoseHr.
(8122)

N . 214 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTHIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti i territori delle uuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennáio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1928
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge antidetto;
Ritenuto che il coghairte OStandvich » è di origine ita-

liana e che inefarzy dell'art. di detto deegeto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il paheye dellä Commissione consultiva apposita-

legge unzidetto;
* Decreta:

Il cognomedel sigp S,tapovich Giugeppe, figlio Àel fu
Giovanni e della fu Lucia Filipaz, nato a Collalto (I)qie
d'Istria) il 2 luglio 1867 e abitante a Collalto (Duie d'Istria)
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è restittiito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italia-
na di « Stiguo ».

Con la ¡iresente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Pribaz
Caterina fu Antonio e fu Maria Stancich, nata a Collalto
il 5 gennaio 1869 ed ai figli, nati a Collalto: Giuseppe, il
28 febbraio 1893; Teresa, il 27 luglio 1903; Maria, il 15
marzo 1907.

Il spresente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1° dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FoscHI.
(8123)

N. 215 S.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELUISTRIA

Veduti il IL decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori 4elle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina, ed il decreto 11inisteriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il- cognome e Stanovich » è di origine ita-

linna e chezin,forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve

ridNNUNOPO ŸOYMA iÌ IißHÀ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata :

I)ecreta:

Il cognome del sig. Stanovich Giusepipe, figlio del fu
Matteo e,della fu Maria Gladich, nato a Collalto (linie
d'Istria) il 10Menunio 1808 e abitante a Collalto (linie
d'Istria), è restituito a tutti gli effetti di legge, nella for-
lua italiana di « Stagno ».

on la presente determinazione viene ridotto il cognome
Wella forma italinna anzidetta anche alla . moglie Alaria

Stanovich di Antonio e di Giovanna Filippaz, nata a Col-
lalto, il 21 settembre 1884 ed i figli, nati a Co!!alto: Ro-

dolfo, il 23 ngosto 1911: Caterina, il 19 novembre 19M;
Giovanni. 11 1(i luglio 191(); Giuseppina. il 15 Inglio 1922.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarA notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1° dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Fosem.
(8124)

N. 1070 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Ritenuto che il cognome « Stiglich » è di origine italiana
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riasou-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome della signora Stiglich Lorenza ved. Peressini
figlia del fu Francesco e di Pavessich Pieriila, nata a Pola il J
agosto 1873, e abitante a i>ola, via Altura, n. 1, ò restituito
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Stilli r
(Stilli'Lorenzia ved. Peressini).
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla nipote Alice fu
Giovanni e di Zohil Fiorina, nata a Gimino il 5 aiprile 1910.

It presente decreto a cura del caipo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 30 dicembre 1931 : Anno X

ll prefetto : Foscul.
(8126)

N. 1036 8.
IL PltEFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'18TRIA

Veduti il II. decreto i aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte.
note nel II. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla re-
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie.della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la eseçuzione del R. decreto
legge anzidetto;
Ilitenuto che il cognonie « Stanich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias
suniere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita--

mente nominata ;

Decreta :

11 cognoine della signora Stanicle lorr.ncesca ved. Pian,
figlia di Michele e della Zidarich Francesca, nata a Lin-
daro (Pisino) il a marzo 1865 e abitante a Pola, via Giovia
n. 10, restituito, a tutti gli eÉëtti di legge, nella forma
italiana di « Stagili (Stagni Francesca ved. Pian) ».

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza,« sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ni
nu. 4 .e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 dicembre 1931 - Anno X.

Il prefetto: Foscul.
(8131)

N. 1033 B.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in·forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che appi'ota le istruzioni pèi la esecuzione del R. decreto·

legge anzidetto;

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove .Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto.legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla testi-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 192ß

che «þprova le istruzioni per la esecuzione del R. decreto;
legge anzidetto;
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Ritenuto che il cognome « Skulin » è di origine italiana
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognome del sig. Skulin Luigi, figlio di Vincenzo e

della fu Brencich Maria, nato a Pola il 5 agosgto ISDí; e
abitante a Pola, via Dignano 4, è restituito, a tutti gli ef-
fetti di legge, nella forma italiana di « Scoliui ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidettä anche alla moglie Iuricich

Giovanna fu Giuseppe e fu Blaseosich Caterina, unta a Gri-

malda (Pinguente) il 1 dicembre 1801 ed ai figli, nati a Po-
la : Nevia, il 21 luglio 1924 , Galliano, il 5 dicembre 1926.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attrale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norine di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1T novembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Foscui.
81 42)

N. 1217 8.
IL PllEFETTO

DELLA PIIOVINCIA DELL ISTl:1A

¥eduti il II. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 geunnio 1920, n. li, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
,Venezia Tridentina ed il decreto 311nisteriale 3 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del li. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Suftieh » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu
mere forma italiana :

Udito il parere della Commissione consultiva apposita
mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Suffich Giuseppe, figlio di liingio e

della fu Marianna liadetich, nato a Gimino l'11 direntbre
1909 e abitante a Sansineenti, è restituito, a tutti gli ef
fetti di legge, nella forma italiana di « Soffici ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognoine

nella forma italiana anzidetta anche al fratello flingio,
nato a Gimino il 10 ottobre 1908, ed alla sorella 3furia,
mata a Gimino il 21 gennpio 1912.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrù ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FUSCHI.

(8145)

N. 1210 $.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTIIIA

Yeduti 11 R. decreto 'i aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle unose Provincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto.legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 192G

che approva le istruzioni ¡>er la esecuzione del II. decreto-

legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Suffich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana ,

Udito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Decreta:

11 cognome del sig. Suffich Giovanni, figlio del fu Gior-

gio è della fu Antonia Ruflich, nato a Folli (Sanvincenti)
il 24 dicembre 1880 e abitante a Folli (Sauvincenti), è re-

stituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di

« Soffici ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Follo Gig-
ianna fu Gregorio e fu Zancovich Giovanna, nata a Folli

t's giugno 1870 ed ai figli nati a Sauvinceñti: Natale, il
15 novembre 1902: Matteo, il 19 febbraio 1905; Maria, il 14
settembre 1007; ¥alentino, il 14 fehl>rnio 1910.

Il presente decreto, a cuta del capo del Comitiae di attuale
residenza, Marit notitiento all'interessato a termini del n. 2

ed avrit ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì li dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Fosem.
8146)

N. 1213 8.
IL PliEFETTO

DEl,LA PIIOVINCIA DELL'ISTIMA

Veduti il II. decreto I aprile 1927, u. 101, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel it. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926
the approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto-

legge anzidetto ;
liitenuto che il cognome « Suffieh » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rinssu-

mere forma italiana:
Taito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Suffich Antonio, figlio del fu Giusep-
pe e della fu Lucia velovich, nato a Sanvincenti il 5 gen-
unio 1SST e abitante a Sauvincenti,1 è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Soffici ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Suffich
31attea di Alatteo e di Lucia Climan, nata a Sanvincenti il
16 febbraio 1810; al fratello Giovaiini, nato a Sauvincenti
il 21 febbraio 1896.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato, a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui al
lin. A e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 17 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Foscur.
(8147)
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.N. 1023 S. N. 1920 S.
IL PRIJFETTO

.
IL PREFETTO

DELLA PIIOVINCIA DELT ISTIIIA DELLA PROVINCIA DELL'ISTITIA

'Wdtiti 11 II. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tuiti i territot·l delle nuove Provincie le. disposizioni conte-
note nel It. decreto.legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
to'síone in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che it cognome « Surdich » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata ;
Decreta :

' Il cognome del sig. Surdich Claudio, figlio del fu Gia.
e uno e della fu Polianich 3Iaria, nato a Pola il 30 maggio
1 07 e abita'ute a Pola, sia Nesazio n. 30, è restituito, a tut-
ti gli efetti. di legge, nella forma italiana di « Surdi ».
..Cen la presente.4etyminazione viene ridotto il coguarne
neÏla Ïopna JtnÌInun gu¢idetlA guche al fratello Cialdino
Ottavio, unto a Pola 18 aprile 1909.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra eseenzione secondo le nornie di cili ai
nit. 4 e 5 -delle istruzioni anzidet te.

Pola, addi 24 dicembre 1931 - Anno N

N prefeito: Fosem.
(814Š)

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Surian » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Edito il parere _della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Surian Giovanni, figlio del fu Dome-
nico e della fu Batticich Domenica, agto a Pola il 10 giu-
gno 1809 e abitante a Sissano (Case sparse) n. 25, è resti-
tuito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« tioriani ».
('on la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Ciapudi
Maria fu Giuseppe e fu Declich Francesca, nata a Spalato
il 2 ottobre 1870.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sar;\ notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norine di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

N. 1078 S.
IL PRIWETTO

DElyLA PROVINCIA UlüLL'ISTITIA

Veduti il IL decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
unte uel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
turione id forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridevtina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge angldetto ¡
Ritenuto che i cognomi « Surian » e « Sillich » sono di

origine italinna e che in forka dell'art. 1 di detto decreto-
leggo devono riassumere forma italiana:
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mento nominata ;
Decreta:

I cognomi della signora Burian Maria ved. Sillich, figlia
di Domenico e di Batticich Domenica, nata a Pola il 25 di-

ceinbre 1ßi3 e abitange a Pola, via Medolino, 16, sono resti-
tuiti, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « So-
riani » e « Silli » (Soriani Maria red. Silli).
Con 10 presente determinazione viene ridotto il cognomé

nella forma italiana 'di « Silli » anche al figlio Bartolomeo

del fu Bartolomeo Sillich, nato a Pola il 24 agosto 1905.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo. le normidi cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 22 iliceitihre 1931 . Anno X

ll prefetto: Fosem.
(81-19)

I'ola2 addì 24 dicembre 1931 - Anno X

11 prefeito: Fosem.
(8150)

N. 110 T.

IL PREFETTO
DELLA PROVINOIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1997, n. 4ûl, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con:
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 3920, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi dellë famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 3 ago-
sto 1926 che approva le istruzioni Imr la esecuzione del R.
decreto-legge anzidetto ;
Ritenuto che il cognome « Tancovich » e di origine ita-

linna e che in ferrza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissioné consultiva apposita-

mente nominata;

Decreto:

Il cognome della signorina Tancovich Maria, figlia di An-
tonio e di Bernobich Francesca, nata a Bernobici (Hor-
zo) il 6 ottobre 1903 e abitante a Pola, via Argonauti n. 2(i,
è restituito, a tutti gli effetti di .legge, nella forma italiana
di « Tanconi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzigetta anche ai .figli, nati à Pola:
Benito il 20 ottolte 1926 e Romana, il 23 novembré 193T4
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Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 16 novemble 1931 - Anno X

Il prefetto: Foscri.
(8151)

N. 104 T.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 194, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del R.

decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Toncetich » è di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve

riassumere forma italiana;
Edito il parere della commissione consultiva apposita-

anente nominata;
Decreta:

Il cognome del signor Toncetich Silvestro, figlio del fu

Giovanni e di Collich Giovanna, nato a Tupliacco (Pi-
sino) il 31 dicembre 1863 e abitante a Pola via Montidal

n. 71, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma

italiana di « Toneetti ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella foirma italiana anzidetta anche alla moglie Jadressich
Fosca Maria fu Antonio e fu Minusich Maria nata a Pola

il 21 marzo 1871, ed ai figli, nati a Pola : Silvestro, il 22

gennaio 1890; Giuseppe, il 22 maggio 1897; Gioseffa, il 31

luglio 1899 ed Anna, il 4 gugno 1903.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avra ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 1931 - Anno X

ll profetto: Foseni.
(8152)

N. 127 T.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIK DEißISTRTA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1 20, n: 17ÿ sulla ‡esti.
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ngosto -1926
che.approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Tercovich » è di origine italiana
clie in foi-za dell'alit. 1 di detto decreto Ïeggá deve riassu-

mere forma italianá;
dito il parere della Comniissioile consultifa appo t-

mente nominata;
Decreta :

11 cognome del sig. Tercovich Antonio, figlio di fu Mar-
tino e della fu Clagnaz Olisa, nato a Valdarsa (Brian,i) il

29 maggio 1856 e abitante a Pola, via Orseolo, n. 30, ò re-
stituito, a tutti. gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Terconi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Liubicich
Giovanna fu Giovanni e fu Liubicich Giovanna nata a Uriani
il 24 luglio 1866.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 1931 . Anno X

(8157)
Il prefetto: FOSCHI.

N. 133 T.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il H. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1020 n. 17. sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Toneetich » è di origine Ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva nþposita-

mente nominata ;

Decreta:

Il cognome del signor Toncetich Francesco, figlio del fu

Gregorio e della Smilovich Domenica, nato a Tupliacco
(Pisino) l'8 settembre 1863 e abitante a. Pola, via delle

Vigne n. 10, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Toucetti ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Macinich

Francesca fu Antonio e di Poldrugosaz Maria, nata a Gal-

lignana (Pisino) il 5 ottobre 1859 ed ai figli, nati a Pi-

sino: Antonio, il 10 febbraio 1898 è Rodolfo, il 14 In-

glio 1903.

Il presente dectreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarù notificato all'interessato a termini del n.. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 14 novembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FoscHr.

(8168)

N. g]I.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti gl;It.¢ecrgop7 aprilp 10??en.,40kçhe estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
mite nel 10 dgèto-legge 10 ennaio 1920, n. 170snUa resti-
tuzionerin forma italiana = dei cognomi delle .famiglie della

Venezial Tridentina ·ëd il decreto. Ministeriale 5 agosto ,1926
elle approta, le istruzioni per 14 esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
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Ritenuto che il cognome « Udovicich » è di origine italia-
ma e che in fore delPart. 1 di dettö deeretó-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata ;

Decreta :

11 cognome del sig. Udovicich Giuseppe, figlio del in. .41at-
teo e di Bechich Fosca, nato a S. Pietro in Selve .(Anti-
guana) il 25 novembre 1878 e abitante a Pola, via degli
Ogierai n. 24 è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Udovici »
Con la presente determinazione viene ridotto il coguome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Mezzar
Gioselfa di Francesco e fu Bertasa Antonia, nata a Pisino
il 4 aprile 1877, ed alla figlia Vittoria, nata a Pola il lú di-
cembre 1903.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni .altra esecuzione secondo le norme di cui ai
an. 4 e ff delle istruzioni anzidette.

Poln, 0·Ëosembre 1931.- Anno X

11 prefetto : Foseni.

(8224)

N. 95 U.
IL PllEFETTO

DELLA .PROVINCIA DELL'ISTllIA

Veduti il 11. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italinna dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 añosto
1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del Itegio
decreto-legge anzidetto;
Ititenuto che.il cognome « Ussieli » è di origine italjana

e che in forma delPart. 1 di detto decreto-legge deve rias-
sumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognome del si. Ussich Antonio, figlio del fu Gregat io
e della fu Sladogna Anna, nata ad Altura (Pola) il 29 mag
gio 1842 e abitante ad Altura n. 45, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Ussi ».

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di-cui ai
nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 3 hovembre 1931 - Anno X
,

Il prefetto: FoscHl.
(8246)

N. 93 U.
IL PREFETTO

DEILA PitOVINCIA DI I?(STI IX

Vedutisil-R. decreto.7 aprile 1927. th 494 che estende a

tutti i túrritel:Odellesauove Provincie le disposizioni conte
unte neVR. decreto-legge- 10 gennäin 1926 n. 17, sulla
restituzione in forma italiñun dei cognomi delle famiglie!
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto

102G che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio
decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il·cognome « Essich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-
sumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Ussich Antonio, figlio del fu Vito e
della fu -Lazzarich Maria, nata ad Altura (Pola) il 3 novem-
bre 1892 e abitante ad Altura (Pola) n. 116, è restituito, a
tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Ussi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

llella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Sten-
notich illegittima di Anna Stermotich, nata ad Altura il
10 gennaio 1897, ed ai figli, nati ad Altura: Antonio, il
3 agosto 1915; Vito, il 30 maggio 1917; Maria, il 30 agosto
1919: Albina, il 23 giugno 1923.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 22 dicembre 1ml . Anno X

p. Il prefeito: SERRA.

(8247)

N. 112 U.
IL PitEFETTO

DELLA PIt0VINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel IL. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto
1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del llegio
decreto-legge anzidetto ;
Ritenuto che il cognome « Ussich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

11 cognome del sig. Ussich Giacomo, figlio di Giovanni e
di Premate ilufemia, nato ad Altura (Pola) il 7 luglio 181):),
e abitante ad Altura (Pola) n. 153, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, uella forma italiana di « Ussi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Ichich
Rosa fu Giuseppese di Tomicich Maria, nata ad Altura il
27 agosto 1897, ed alle figlie, nate ad Altura : Zorca, il
25 agosto 1920; Enfemia, il 22 dicembre 1925.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà ubtificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni. altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nii.1 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 15 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefeito: SEnn.\.
I (8248)



&õ62 6-xu-1034 (XIII) - GAZZETTA UFFIÒALF DEL GEONO DITAI lA N. 280

N. 113 U.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel Jt. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto
1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio
decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Ussich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto leggedere riassu-
mere forma italiana :
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Ussich Giacomo, figtig del_,fa Antonio
e di Perich Anna, nato ad.Altura (Pola) il 28 gennaio 1878
e abitante ad Altura (Pola) n. 120, è restituito, a tutti glieffetti di legge, nella forma italiana di « Ussi ».
Con la presente determinazione viene rÍdotto if nognome

nella forma italiana anzidetta anche-alla moglie Ussielt Giu-
stina fu Tomaso e di Stagna Eufemia, nota ad Altura il
15 maggio 1878.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. u. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di eni ai
un. 4 e 3 delle istruzioni anzidette.

Poln, addì 15 dicembre 1931 - Anno X

(8249) p. Il prefetto: Senna.

N. 201 T.
TL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA
Veduti il R. decreto i aprile 1027, n. 101, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti.
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Tian » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu.
mere forma italiana;
Udito il parere della O'ommissione consultiva appositä-

mente nominata ;

Decreta :

Il c.ognome del sig. Tian Giovanni, figlio del fu Simone e
della fu Mattica Antonia, nato a Çvimino il P settembre
1886 e abitante a Brioni (Pola) è restituito, a tutti gli effet-
ti di legge, nella forma italiana di « Tiani ».
11 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a.termini del n.'2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 11 novembre 1931 - 'Anno X

Il prefetto: Foscar.
(8162)

R. 151 T.
3L fitEISETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7. aprile 1927, a. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 192(i, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie dálla
Venezia Tridention ed il decreto Ministeriale 5 agosto 10'!0
che approva le istruzioni per la eseenzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Tonectich è di origine italiana

e che in forza dell'art. I di detto decreto.legge deve rassu-
mere forma italiana ;
Edita il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Toucetieb Francesco, figlio di Giuseppe
e di;Oollich Giovanna. nato a Pola il fi maggio-100ge abitan-
te a PoÏa, via C. Defranceschi n. .'i, è restituito a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di e Toneetti ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Rado An-
gela fu Domenico e fn Zaez Ihancesca, nata a Monenlvo
(Pisino) il 24 settembre 1905.

Il presente decreto, a cura del capo del Coluune di attuale
residenza, sarù notificato all'interessato a termini del n. 2
ed nyrà ogni altra esecuzione secondo le norine di egi. ni
nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 1Wil . Anno X

11 prefetto: FoscHr.
(8163)

N. 109 T.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a
nii i terrifori ilelÏe nuove provincie le dispödizioni cán?

.

thinite nel R. decreto-legge 10 gennaio 1924 à 17, eglia
lestitúzione in forma italiana dei cogriomi delle f: miglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministcriale 5 ago-
sto 192ß chè approva le istruzioni per la esecuzione del
R. ðecreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Toncetich » è di origine ita-

liana e che in foirza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana ;
Utlito il pai·ere della Commissiolie consultiva niiposital

mente nominata ;

- .Decreta:

Il cognome del signor Toneetich ¾artino, figlio di An-
tonio e della Sillich Maria nato a Pola il 2 agosto 1898 e

abitanté Èõla 316tite"Montidh ü. Ÿ3, è restituíto, a tutti
gli efÍetti dijegge, nella fogna italianal di « Toucetti ».
¾n ,la presente determinazione viene ridotto i} cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Erceg Ma.-
Ñii fu T,nea di TripoŸien"An¼eün hata « Ìëotlo iF20 gens
naio 1002, ed il figlio Bruno, nato a Pola il 13 ottobre 1922.
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Il presente decreto a cufa del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificaty all'ipteresento a termini del n. 'A
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. 4 e 5 délle istruziolif anzidetté.

Pola, addì 12 novembre 1931 - Anno X

.
Il prefetto: FoscHI.

(8164)

N, 159 T.
IL PREFETTO

DELLA PllOVINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il R. dècreto 7 aprile 1927, n. 491, clie estende a
tutti i territori delle nuove pronneie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 10'.'6 n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi lelle inndglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1920 che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Tiitenuto cite il cognome « Toneetieb » è di otrigine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-leggè dëse
riassmriërè fb nin' italiana ;
Udito il"pirere dellá commissione consultiva apposità

mente nomitinta
Decreta :

Il cognome del signor Toneetieli Giovanni figlio di 31at-
teo e della fu Lussicli Fosca, nato a Pola il 22 febbraio 1878
e abitante a Pola, via XX Settembre n. 01, è restituito, a

tutti gli effetti di legýe, nella forma italiana di « Toncetti »

Con la presente determinazione viene ri<16tto il cognome
nella forma italiana anzidetta anclie alla moglie liiharbera
Giovanna fu Gian llattista e Verzegnassi Rosa, nata a

l'ola il 21 giugno 1883.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza Anrik= notificato all'interessato a terniini del n. '.'

ed avrir ogni 'altra, esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. 4 e 5 clelle istrnzioni anzidette.

Pola, addì 12 novembre 1931 - Anno X

H prefetto: Fosem.
(8165)

DISPOSIZIONI E COMUNICATI
MINISTERO DELLE FINANZE

DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO.

Dilnda per smarrimento di ricevnte di titoli del Debito pubblico.

(P pubblicazione). ' (Elenco n. 76).

Si notifica che è stato denunziato 10 smarrimento delle sottoin-
dicate ricevute relative a titoli di Debito pubblico presentati per ope-
razioni.

Numero òrdinale portáto dalla ricevuta: 189 - Data: 16 luglio
1927 - Ufficio che rilascio la ricevuta: Uffic.io ricevy.Debito pub-
blico -- Intestatione: Gallia Sebastiano.- Titol delAebito pubblico:
nominativi 2 - Rendita L. 85, consoliŒato 5 per cerito fetchio.

Numero ordinale portato dalla'Tibovtttk 55 - Data: 25 agosto
1934 - Ufficio the rilasetò la ritieVúta: Intenderiza di finanza di
Trapani - (Intestazione: Catalano Marco di Antonio, domiciliato in
Alcamo¿per coptq del,comune.gglcatoo - Titoli del debito pub-
blico 4 - Rendita: L.,20, consolliato ,5 per cento, con decorrenza
1• luglio 1934.

Ai termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298,
si diffida chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese
dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che
siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione
i nuovi titoll provenienti dalla eseguita operazione, senza obbligo
di re.wituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun
valore.

. Roma, 30 novembre 1934 - Anno XIII

Il direttore generale ; CIXanoccA.

(10343)

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZIONE GENERRE DEL DEBITO. PUBäLICO

(la pubblicazione).
Dillida per smarrimente di certiacati provilsori

del Prestito del Littorio.

In applicazione dell'art. 5 del decreto Mirtisteriale 15 novembre1926, pubblicato nella Gazzella U//fciale (tel Regno in pari data, edil Miazione dili Articoli 15 e segtlenti del R. decreto 8'giugno 1913,
n. 900, si nofifffä ehe è stato derlutl2iato 10 smä!'tittientò 'dei solloin-
dicat: certificati provvisori del Prestito dal Littorio.

Numero d'ordine del registro smarrimenti: 65 - Numero del
egrtificato provvisorio: 6818 - Consolidato 5 °/o - Data di emissione:
1T gennaio 1927 - Ufficio di emissione: Trento - Intestazione:
Dallapiccola Domenica fu Giovanni, domic. n Dalsega di Pinò -
Capitale: L.,100,

Numero d'ordine del registro smarrimenti: GG - Nttmero del
certificato provvisorio: 3301 - Consolidato 5 % - Data di emis-
sion6: 13 gennaio 1927 - Ufficio di emissione: Pesaro - Intesta-
zione: Romani Giuseppe fu Celeste, domic. a Gradara - Capitale:
L. 100.

Numero d'ordine del registro smarrimenti: 07 - Numero del
certificato provvisorio: 2334 , Consolidato 5% - Data di emis-
sione: 10 gennaio 1927 - Uffielo di emissione: Chieti - Intesta-
zione: Consiglio notarile di Chieti - Capitale: L. 500.

Numero d'bidine del registro smarrimenti: 60 - Numero del
certificato provvisorio: 15299 - Consolidato 5% - Data di emis-
sione: 21 gerinaio 1927 - Uffleio di emissione Cremona - Intesta-
zione: Cavalca G1ovanni, dornic. a Corte dei.Cortesi - Capitale·
L. 100.

Nume o d'ordine del registro smarrimenti: 70 - Numero del
certificato provvisorio: 15300 Consolidato 5 % - Data di emis-
sione: 21 gennaio 1927 - Ufficio di emissione: Cremona - Intesta-
zione: Franchi Guido di Demetrio, domie. a Corte dei Cortesi -
Capitale: L. 100.

Numero d'ordine del registro smarrimenti: 61 - Numero del
certificato provvisorio: 54680 - Consolidato 5 % - Data di emis-
sione: 24 gennaio 1927 - Ufficio di emi3sione: Genova - Intesta-
zione: Johnson Tamara - Capitale: L 100.

Numero d'ordine del registro smarrimenti: 64 - Numero del
certificato provvisorio: 54681 --- Consolidato 5 % - Data di emis-
sione: 24 gennaio 1927 - Ufficio di emissione: Genova ., Intesta-
zione,: Johnson .Kira - Capitgle: L. 100.

Si diffida chiunqtiè possa avervi interesse che, trascorsi sei mesi
daffa data della printa pubblicazione nella Ga::etta Ufficiale del
Regno, senza che siano state notificate opposizioril a chi ha denun-
ziato lo smarrimento dei suddetti certificati provvisori, e sia stato
depositato il relativo atto di notifica presso questa Direzione gene-
rale nonchè « se l'opponente ne fosse in possesso a i certificati prov-
visori denunziati smarriti, si provvederà per la consegna a chi di

i ragione dei titolf definitivi del Prestito del Littorio corrispondentiI ai certificati di cui trattasi.

Roma, addì 30 novembre 1934 · Anno XIII.

Il direttore generale: CI.tanocca,

I (10344)
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MINISTERO DMLLE FINANZE MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZ[ONE GENERAIE DEL DEBITÓ PUBBLICO DIREZIONE GENEllALE DEL DEBITO PUBBLICO

Dillida per svincolo e tramutamento di ti,tolo consolidate § %
(2= pubbl¡cazione) intestaio a Virgilio MarÌa GioŸanna fu NIEula.

Dillida per smarrimer.to di certificati provvisori
del Prestito del-Littorio;

in applitazione dell' art.. a del decreto Alinisteriale 15 novem-

bre 1926, pubblicato nella Gazzella Ufficiale del Regno in part data,
ed in relazione agli art. 15 e seguenti del R. decreto 8 giugno 1913,
n. 700, si notifica che à stato denunziato 10 smarrimento dei sottoin-
dicati certitteati provvisori del Prestito del Littorio.

Numero d'ordine del règist o smarrimenti: 36 - Numero del cer-

tificato provvisorio: 2õ30 - Consolidato:=õ¾ -.Data di emissione:

12 genngio 1927 - Ufficio di emissione: Chieti - Intestazione: Pre-

sidente dëlla S. di M. S. di Taranto'Péligna - Capitale: L. 1000.
Numero d'ordine del registro smarrimeilti-: 425 Numero del cer-

tificato provvisorio: 1482 Congolillatà: A g - I¾tà di emiss¼Wëï
la gennaio 1927 - Ufficio di emissione: Sassari - Intestazione: Leori
Giovènni Alaria di Giovanni MaÑa,.minore sotto la p. p. del padre -

Capitale: L 100

Numero d'ordine del registro smarrimenti: 64 - Numero del cer-
ttficato provvisorio: 11526 - Consolidato: 5 % - Data di emissione:

26 gennaio 1927 - Ugelo ji fmissiope; Alessing migtestaziope:
Grezzo Carolina di Gíilseppe, mmore. sotto la o p. del padre -

Capitale: L 100.

Ntímero d'ordine det.regisico smarrimenti At NûmeroidePeer½
tiftcato provvisorg: 1947 - Consolidato: ó ata di ernigene¡:
26 gennaio 1927 - tilTielo di emissione: Messina - Intestazione:

Grezzo Stofano di Giuseppe, minore sotto la p o. del patire -

Capitale: L. 100.

Numero d'ordine.del registro smarrunenti: 44 - Numero del cer-

titleato provvisorio: 11528 - Consolidato: 5 % - Data di emissione:
26 gennaio 1927 - Ufficio di emissione: Messina - intestazione:

Grezzo Aurelio di Giuseppe, minore, sotto la o. p. del, equre -
Capitale: L 100.

Si dittkia chiunque possa avervt interesse che, trascorst sel mest

dalla data della pr;ma pubblicazione nella Gazzetta Ufflefale del

Regno, senza che siano state notificate opposjzioni a chi ha demni-

ztato 10 smarrimento dei suddetti certificati provvisori, e sia stato

depositato il relativo atto di notifica presso questa Direr.ione gene-

rale, nonchè . se l'opponente ne fosse in possesso a t certificati prov·
Yisori denunziati smarriti, si provvederA per in consegna a chi di

ragione dei titoli definitivi de) Prestito del I ittorio corrispondenti
al certificati di eni trattasi

Roma, addi 29 settembre 1934 Ant10 XII
'

Il divellaie generate: CIAnnocck.

(9795)

(3a pubbücailoite) Avviso 6.

E stato chiesto 10 svincolo ed ij tramutamento in cartelle al por-
latere della rendita dons. 5 per cento a 65185 di L. 525 annue inte-
stata a Virigilio Marla Giovanna fti Nicola, mog;lie di Tancredi Mi-
clieÏangelo, domiciliata in Napoli, con vincolo dotale.

Essendo stato presentato il relativo certilleato di rendita senza

11 mezzo foglio su cui si annotavano i pagamenti senlestrali prima
dell'unione. del foglio ricevute, si diffidgellinnque possa avervi in-

tetesse che, trascorsi sei mesi dalla data della prima pubblicazione
del presente avviso senza che siano intervellute opposizioni od altri
iinpedimenti, sarà proceduto alla cIliesta operazione (art. 100 del

regolamento generale sul Debito p blico).

Ilðma, add: 28 luglib 1934.- Anno XII

11 direttore Generale: CIAnoccA.

(9138) .

MINISTZRO DELLE -FINANZE
DIREZIQNE GE ERALE DEL DEBITO PUBBIACO .

DilBda per smartimento di ricevute di titoli del Debito pubblicom

(2Ogiudblicazione) Elenco n. 62.,

Si notillea clie e stato denunziato 10 spiarrimento delle sottoin-

dicate ricevute relative a titoli di debito pubbÍico pre:-entati per ope.
razioni.

Numero ordinale portato dalla ricevuta: M.X. n. 341 - Data:

18 settembre 1934 -eUfficio che rilasciò la ricevuta: Tesoreria di Ge-

nova - Intestazione: Tina Sciavetii fu Giuseppe - Titoli del De-

bito pubblico: nomiriafiŸi 1 usufretto -- Hendita: L. 375, consolidato
5 °£, con decorrenza 1 luglio 1933.

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 74 - Data: 25 febbraio

192'i -- Ufficio che rilasció la ricevuta Intendenza, di-finanza di

Teramo - Intestazione: De Rospis Gaetan0 fu Luigi, per conto del:a
Confraternita del SS. Rosario di Masciano S =Angelo - l'itoli del
Debito pubblico: al portatore 2 - Rendita: 12. 20, consolidato 5%,
con decorrenza 1 gennaio 1927.

Ai termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911. n. 299,
si diffida chitinque possa avervi interesse, che trascorso un mese

dalla data della prima pubblicazione del presento avviso senza che
sieno intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione i
nuovi titoli provementi dalla e.seguita operazione, senza obbligo di
restituzione della relativa ricevnta, la quale rimarrA di nessun

• valore
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MINISTERO DELLE FINANZE
E direttore Generale: CituaccA.

DIREZlONE GE:4ERAL£ DEL DEIIITO PUBBLICO gggg)

Avviso di rettifica.

A pag 52½ della Ga::elta Ufficiale n 269 del 10 novembre
1934-XIll, l'elenco di smarrymento ,certificati ya rettificato npile ep-
guenti iscrizioni:

a) All'ottava iscrizione: il nome del padre di Cetrone Silvestro
va rettificato da Orazio in Oronzio.

b) Alla tredicesima iscrizione: il buono del Tesoro Novennale
va rettificato in Settennale ed il relativo numero di iscrizione da
274 va rettificato in 279.

b) Alla sedicesima iscrizione: la ren ita di Figlioli Michele di
L. 7 va rettifienta in L. 75.

MINISTERO DELL'AGRICOLTURA
E DELLE FORESTE

Approvazione del nordŸo statute def"Cóndörzio idraulico n. 4
dell'Agro Romano.

li' Ministro per l'agricoltura ë ia röstá adh deejeÑ n. 259R del
12 notembre 1934 ha aplirovato il nuo o státuto del Consorzio idraa-
lico n. 4 dell'Agro Romario.

(10335)

MUGNOZZA GIUSEPPE, dir€llOTO SANTI RAFFAEl.E, ý¢T¢nle

Roma - Istituto Poligrafico dello Stato - G. C.


